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) editorial additions

{} speculative readings of visible aksara
ka superfluous aksara

X obscured aksara

Paragraph numbering per my revised edition of Conze 1967."
om namo bhgavat(y)a(i)* aryaprajfiaparamitayai ||

la. eva(m) maya S$rutam ekasmin samaye bhagavan rajagrhe ’ viharati sma
g_rdhraku‘gaparvate4 mahata bhiksusa(m)ghena’ sarddham® mahata ca’ bodhisa(m)ghena8 X’
tena kharu'® puna samaye'' bhagavan gambhiravabhasan'’ nama (dharmaparyayam bhasitva
samadhim)"® samapanna(h)'* ( | )'° tasmin'® sama{ye} ' aryyavalokitesvaro'® bodhisatvo '’
mahasatvo gambhirayam prajiiaparamitaya caryyam (caramano)>’ eva(m)>' vyavalokayati
sma {pafica}**skandhan® (tams ca)24 svabhavasinya(n)> vyavalokayati sma®® { || }

! A New Sanskrit Heart Sutra. 27 September 2013. http:/jayarava.blogspot.co.uk/2013/09/a-new-sanskrit-heart-
sutra.html.

? Buddhist Prajfiaparamita manuscripts typically have bhagavatyai as the dative of bhagavati, the feminine of
bhagavat, the most common way of referring to the Buddha. Classical sandhi rules would change —yai to —ya
when followed by arya-, but this rarely if ever happens in Buddhist texts.

* rajagrha for rajagrhe.

4 grdhrakuta for grdhrakiita.

> Anusvara omitted

¢ $arddha for sardham.

" ¢ca for ca.

¥ Anusvara omitted

? There is an obscured aksara here, but none is required. Possibly a danda?

% kharu for khalu.

" Samaya for samaye.

12 _vabhasan for -vabhasan.

1 Words omitted.

' Final visarga omitted.

'S A danda would aid the reader here. ‘

16 Conze tena samayena (instrumental case) “at that time’. Our text and N*™ have tasmin samaye (locative case)
‘in that time’. Since both words have changed this cannot be a scribal error, but is an editorial decision on the
part of an editor who perhaps wanted to contrast with the previous tena samayena.

17 aksara smudged.

'8 Reading a ryya va though scribe may have written @ ryya kha — an unexplained mark between ryya@ and va is
not clear and unconnected to aksaras around but looks very like initial k% or § ligatures elsewhere. Ta for te.

" bodhisatvo for bodhisatvo.

2% Omitted.

2! Anusvara omitted.

22 Aksaras here obscure. Possibly three, but we expect pa fica.



1b. atha(yu)sman®’ sariputro™® buddhanubhavena® aryyavalokite$varam® bodhisatvam®'

mahasatvam®” etad avo(ca)t’ | | iha aryyavarokitesvara® (yah kascit) kulaputro® (va)*®
kuladuhita®’ va (asyam)’® gambhirayam (prajfiaparamitayam) >’ caryyam * catukamena *'
katham wyavalokayitavyam" (Siksitavyam)* | avalokitesvara ** aha * {atha} ** kharu *’
kuraputro® va kuraduhita® va (asyam)>’ gambhirayam”' prajiiaparamitayam catukamena’
tenaivam vyavalokayitavyam®” |

2. (iha $ariputra)™ ripam s'l'myan55 evam (Slinytaiva) riipam ,°° rapan (na) prthak”’
($inyata) $Gnyataya na prthag’® $@myam (ripam) | evam vedana’ -samjiia-samskara ® -

cr A —

-t = =61
vijiianani $tnyata® |

3 Virama omitted on final na. This passage follows N Skandhana for skandhan (virama omitted). Note the
Conze errs in choosing the nominative plural ending skandhas when the word is clearly the object of the verb
vyavalokayati sma.

** Words omitted.

2 siinya for Sinyan.

*% 1t seems that all long-text mss. have vyavalokayati sma here. However, the sense of the verb wrong. In the
short text we find pasyati sma: Avalokitesvara looks/examines (vyavaNlok) the skandhas and as a result he
sees (\/drs') they are empty of svabhava.

7 yu omitted

8 Conze has athayusmaiic chariputro with the n $a > ficcha sandi.

¥ buddhanubhavyana for buddhanubhavena.

30 _svaro for svaram.

3 _satva for sattvam

32 mahasatva for mahdasattvam.

33 ¢a omitted.

3* o for lo; final visarga omitted Conze has yah kascit for iha aryyavarokitesvarah here and records no other
variations, though he leaves out readings. Sariputra is addressing Avalokate$vara but his name should be in the
vocative not the nominative.

3 furaputra for kulaputra.

3¢ Text has na for va.

¥ kuraduhita for kuladuhita.

¥ Word omitted.

%% Word omitted.

* caryya for caryam.

! catukamena for cartukamas tena. Possible to reconstruct catukama(ste)na? The two ca aksaras in close
proximity are quite different. N* cartukamena.

*2 Wrong word here ro for lo, possibly copied from another line.

* Word omitted

* avarokitesvaro for avalokitesvaro.

3 Conze: “katham Siksitavyam evam ukta Aryavalokitesvao bodhisatvo mahdsattvo Gyusmantam Saripiitram

etad avocat: yah kascic Chariputra...” Ndei have Avalokitesvara aha.
46 Aksaras unclear but atha before kharu is usual.
*7 kharu for khalu.

*® kuraputra for kulaputro.

* kuraduhita for kuladubhita.

> Word omitted.

! anusvara added to ga erroneously. .

> Conze has catukamas tena. Records variant N' has catukamena. See n.40
>3 yo for lo.

34 By Conze’s notes included in N*'™ 12 Conze tasmac Chariputra.
> Conze rigpam $inyatd omits evam. This variation not noted previously.
3¢ Mark here, seemingly deliberate. Obvious place for a danda.

>" Final virama omitted prthaka.

¥ prthak for prthag.

%9 Text has vyadand for vedand.

80 Text has saskamra for samskara.

8! na for nya.



3. evam® ariputrah sarvvadharmma $iinyah svalaksatvah® anu(t)panna ** | aniriddha® |
acarah (a)vimalah® | acyutah |*’ (antina apariparnah | )®

4. tasma(t) tarhi kulapu‘[m69 stinyatayam (na)” ripam na ve(da)na’' na samjfia ,"* na
sa(m)skara na vijiiana na caksiiaa , na §rotam (na)” ghranam (na)”* jivha na kaya na mano’
na ripa(m) ® na $abdam na gandho '’ na raso na pratavyam ©° na dharmmah "’ na
caksu(r)dhatuh® |*' evam javanta dharmmah dhateh yavan® (na manovijiianadhatu) ® (na
vidya) javanta na vidyaksayo yavan®' (na jaramaranam na)® jaramaranaksayo na duhkha na
samudaya na niroddhah | na margau® na jfianam p#a" napraptih |

5. tasma(t) ta(r)hi §ariputra apra{pti}tvat™ bodhisatvo®’ prajiiaparamitam asritya viharati
(a)cittarambam *° (cittavarananastitvad) atrasvada °' anuttarayam—samyaksambodhi—
(vi)paryyasmatrikranta . nistha(nirva)na o4 p%ﬁ—% prapta(h) *° t(r)yadhvavyavasthitah o7 |
sarvvabuddha{raya} % prajhaparamitam asrity(a)nuttarayam 9 samyak %" podhaim
abhisambuddhah |

62 ik .
Nebedikm a11 have iha.

63 Expect sunyatalaksana. N Sunyah svalaksana.

% Line 4 like N". Anutpanna has pa for tpa.

8 aniriiddha for aniruddha.

% Initial @ omitted. _

67 «acarah (a)vimalah | acyutah |* follows N'™, except acarah for acalah. CEN® acyutah acalah. However we
expect pairs of opposites, e.g. anutpanna aniruddha.

% Phrase omitted.

5 Conze: tasmac chariputra. N*™*™ C** and Ti all have tasmat tarhi. Text tasmatarhi. Note that this time
kula rather than the usual substitution kura.

" Word omitted.

" yyana for vedana.

2 Mark like a backwards comma inserted here. Not a danda, but a separator?

3 Na omitted.

™ Na omitted.

> Conze manamsi (plural) vs mano singular.

7% anusvara omitted.

" unclear, but apparently deliberate mark between ga and ndho.

78 pratavyam for sprastavya.

7 Conze miss out the individual negations here and compound the names of the senses. Mss N**%*™ €2 and J°
include them.

** Line 2 follows Nh.

81 There is no need for a danda here, it doesn’t make sense.

82 javanta for yavan throughout.

% The text is confused here. We expect a negated list of 18 dhatus corresponding to the senses, their objects and
the associated vijiiana; cited by first and last members linked by yavan. Dharmadhatu is an entirely different
concept and out of place here.

8 javanta for yavan.

% Words omitted.

% margau for marga.

%7 Repeated aksara.

¥ It’s unclear what the 3" aksara is. We expect pti. Text -tvat for —tvad.

% bodhisatva for bodhisatvo.

% (a)cittarambam for acittavaranah.

! atrasvada for atrastro.

92 Words copied in error, probably from line below.

% paryyasmatrikranta for viparyasa-atikranto.

* nisthanirvand, ni rva omitted.

% Aksara repeated.

% Final visarga omitted.

7 Unknown mark (comma?) between tya and dhva.

% yya for rva; raya unexpected: ra possibly na, ca; ya possibly pa none of which help.



6. tasma(t) ta(r)hi jiiatavyam'"' prajiiaparamita (maha)mantra'®> mahavidya mantra $a'®

anuttaro mantra asamasama mantrah | (sarvaduhkhaprasamanah satyam amithyatvat

104 105

7. prajiaparamitayam ukto mantrah tadyatha) gate 2 106 paramgate

107

| aum
parasamgate bodhisatva = svaha |

8. evam $ariputra gambhirayam prajiiaparamitaya(m) '*° (caryam) ' $iksitavyam '
bodhisatvena mahasatvena , atha khalu''' bhagavam (tasmat)''> samadheh'” vyutthaya
aryavalokite$varaya bodhisatvaya (mahasatvaya) sadhukaram ''* adat | sadhu sadha
kulaputra'"” evam''® etat (kulaputra evam etad)''’ | gambhirayam prajfiaparamitayam (caryam
cartavyari yatha tvaya)''® ni{rdistam}'" tad'*® anumodya(te)'*' sarvvatathagatair iti'** || ||

: 12 = - =124 — - - 125 - s 12
8a. idam'” avocat bhagavam (attamana)'** ayusma(n) sariputra'> aryyavarokitesvaro'

10

bodhisatvo mahasattvo'?’ (te ca bhiksavas te ca bodhisattvo mahasattvo)'*® sa'*’ ca sarvavati
parsat sa-deva{ma}nu{svasu}ra-gandarvas B0 ca  loko bhagavato bha{$ita} B tam
abhyanandan'*? iti |

9. | aryyapaficavimsatika-prajfiaparamita-(hrdaya)'>® samaptah | ||

% Text has $ritya nu... for Srity(@nu...

1 samykam for samyak.

Y Conze tamaj jiatavyam.

192 1naha omitted.

103 additional aksara.

1% Whole line omitted?

195 Unusual to see aum in place of om in a Buddhist ms.

1% Nagari numeral 2. Indicates that gate is repeated. See also mantra at end.

197 sa tva aksaras not required.

1% Anusvara omitted.

1% Word omitted.

1o niksitavyam for siksitavyam.

" kharu for khalu.

12 Omitted word. Also omitted N*'. N° rasma tahi (variant not recorded by Conze).

"3 samadhi for samadheh.

14 -ramm for ram.

"3 fura for kula.

"% evamm for evam. _

"7 Words omitted. Also omitted N°™,

8 Words omitted.

9 Aksaras are difficult to read but appear to be the expected nirdistam.

120 ad omitted by Conze. Present in N (note Conze 153 read N*™ so perhaps found in another ms.).

121 Text reads fa da nu X nu mo dyam. X might be an § ligature. In any case it is superfluous. If we ignore the
two extra aksaras it still leaves anumodyam for anumodyate.

122 iti for Conze arhadbhih; as N©™,

123 idamm for idam.

2% Word omitted. Also omitted N°.

125 Conze with correct sandhi @yusmasic chariputra.

126 @ryyauvarokitesvarasya for aryavarokitesvaro.

27 mahasatva for mahasattvo.

128 Words omitted.

12 sq for sa.

130 Several smudged aksaras; manusvasura for manusasura; ganbarvas for gandharvas.

B Two smudged aksaras, last unreadable.

132 abhyanamndan for abhyanandan. Classical sandhi prescribed that -ndan iti > -ndann iti.

'3 hrdaya missing here but included in most of the Nepalese mss. Conzes it in N, C*. Also N®, J*".



10. || ®*om nama " {4} °° aryyavvalokitesvaraya bodhisatvaya mahasatvaya "’
mahakarunikaya | tadyatha | om cala 2 cili 2% culu®® 2 hulu 2 mulu 2 hum hum hum hum
140

hum'* phat phat phat phat phat'*' padmahastaya svaha 8 ||'** iti aryyamoksamantra nama

dhdrani samaptam | < | - |

13 Continues in Lantsa script seemingly by the same hand.

135 ha for na.

BOA guess.

7 $a for sa.

18 This and subsequent numerals surmounted by a candra-bindu — not available in Unicode.

139 Both the ci and cu aksaras have a mark that would typically indicate a conjunct rc that is absent from cala.

149 hum with candra-bindu; short u rather than long .

14! Scribe has added a virama to each pha as well as each fa, so that technically it reads pht.

142 This mantra is found in the Sadhanamala (88) where it reads: nama dryavalokitesvaraya bodhisattvaya
mahdasattvaya mahakarunikaya tadyatha om cala cala cili cili culu culu kulu kulu mulu mulu hum hum hum
hum phat phat phat phat padmahaste svaha but continues on at some length. it’s also similar to the so-called
Nilakantha Dharani is also known as the Mahakarunika Dharani.

See http://www.visiblemantra.org/nilakantha-dharani.html



